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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

17.06.2025 20:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften  wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca X

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità  di  Sindaco ne assume la  presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Genehmigung  des  dezentralen  Abkommens 
betreffend den Fonds für besonders komplexe 
und innovative Projekte

Approvazione dell'accordo decentrato relativo al 
fondo per progetti  particolarmente  complessi  e 
innovativi



Der Art. 80 des bereichsübergreifenden Kollektiv-
vertrages vom 12.02.2008 und der Art. 51 des Ein-
heitstextes der Bereichsabkommen für die Bediens-
teten  der  Gemeinden  der  Bezirksgemeinschaften 
und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 sehen vor, dass 
die Verwaltungen im Einvernehmen mit den reprä-
sentativen  Gewerkschaften,  einen  zusätzlichen 
Fonds für besonders komplexe und innovative Pro-
jekte einrichten können; 

L’art. 80 del contratto collettivo intercompartimen-
tale del 12/02/2008 e l'art. 51 del testo unico degli 
accordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  Comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P. 
prevedono che le amministrazioni possono, d'inte-
sa  con  le  organizzazioni  sindacali  maggiormente 
rappresentative, istituire un fondo per progetti par-
ticolarmente complessi e innovativi;

Gemäß  Art.  12  des  oben  zitierten  Einheitstextes 
wird die Art und Vorgangsweise bei der Regelung 
der verschiedener Sachgebiete auf Betreiben der in-
teressierten Parteien auf Arbeitnehmer- und Arbeit-
geberseite  durch  innerbetriebliches  Abkommen 
festgesetzt;

Ai sensi dell'art. 12 del testo unico succitato forma-
no oggetto di contrattazione a livello di ente su ini-
ziative delle parti sociali interessati i criteri, le mo-
dalità  generali  ed  i  tempi  di  attuazione  delle  se-
guenti materie;

Es wurde ein Vorschlag für das dezentrale Abkom-
men zur Errichtung des genannten Fonds verfasst;

È stata elaborata una proposta di convenzione de-
centrata per l’istituzione del citato fondo;

Nach Einsichtnahme in  den  Entwurf  des  Abkom-
mens auf dezentraler Ebene;

Vista la bozza dell'accordo a livello decentrato; 

Es für gerechtfertigt erachtend, das Abkommen zu 
genehmigen, um besondere Diensterfordernisse zu 
gewährleisten;

Ritenuto  giustificato  approvare  l'accordo  per 
garantire esigenze specifiche dei servizi; 

Nach  Einsichtnahme in  den  Haushaltsvoranschlag 
und das einheitliche Strategiedokument für das lau-
fende Geschäftsjahr;

Visto il bilancio di previsione e il documento unico 
di programmazione per l’esercizio corrente;

Nach Einsichtnahme in die Buchhaltungs- und Fi-
nanzordnung  der  Gemeinden  und  Bezirksgemein-
schaften, welche mit L.G. 25/2016, genehmigt wor-
den ist;

Visto l'Ordinamento finanziario e contabile dei co-
muni  e  delle  comunità  comprensoriali  approvato 
con L.P. 25/2016;

Nach Einsichtnahme in die geltenden Kollektivver-
träge;

Visti i contratti collettivi vigenti;

Nach Einsichtnahme in geltende Gemeindesatzung; Visto lo  statuto comunale vigente;

Damit  das  dezentrale  Abkommen  sofort  unter-
schrieben werden kann, wird es für notwendig er-
achtet, diesen Beschluss im Sinne von Artikel 183, 
Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Ko-
dex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2  vom 
03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren.

Affinché l’accordo a livello decentrale possa esse-
re immediatamente  firmato viene ritenuto neces-
sario dichiarare immediatamente esecutiva la pre-
sente deliberazione ai sensi dell’articolo 183, com-
ma 4 del “Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige” (CEL), approva-
to con legge regionale n.2 del 03/05/2018.

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 
187 des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2  vom 
03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen Ordnungsmäßigkeit (BPd/ev0bJOs-
ZiuRl480ROebQFqAnUwL8zi/tDkNhDHM=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (Ipiw-
DY/gHV6IwWt1/nwIHRN1GnDKKwxw-
JoY3qk7HyMI=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione ai sensi degli artt. 185 e 187 del „Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino 
Alto Adige“ (CEL), approvato con legge regionale 
n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (BPd/ev0bJOsZiuRl480-
ROebQFqAnUwL8zi/tDkNhDHM=)

- alla  regolarità  contabile  (IpiwDY/
gHV6IwWt1/nwIHRN1GnDKKwxwJoY3qk7-
HyMI=);

Nach Einsichtnahme in den „Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz 

Visto il „Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato 
con legge regionale n.2 del 03/05/2018;



Nr.2 vom 03.05.2018;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) das  Abkommen auf  dezentraler  Ebene  betref-
fend die Einrichtung des Fonds für  besonders 
komplexe und innovative Projekte, im Sinne der 
Art. 12 und 51 des Einheitstextes der Bereichs-
abkommen vom 02.07.2015, zu genehmigen;

1) di approvare l'accordo a livello decentrato ri-
guardante  l’istituzione  del  fondo  per  progetti 
particolarmente complessi e innovativi, ai sensi 
degli artt. 12 e 32 del testo unico degli accordi 
di comparto del 02/07/2015;

2) den Bürgermeister zu beauftragen das dezentra-
le Abkommen zu unterzeichnen;

2) di incaricare il sindaco alla firma dell’accordo 
al livello decentrato; 

3) das Abkommen bildet wesentlichen und ergän-
zenden  Bestandteil  dieses  Beschlusses,  wenn 
auch nicht materiell beigelegt;

3) l'accordo costituisce parte sostanziale ed inte-
grale della presente delibera, anche se non alle-
gato materialmente; 

4) darauf hinzuweisen, dass gegenständliche Maß-
nahme keine Ausgabenverpflichtung bedingt;

4) di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa;

5) diesen Beschluss aus den in den Prämissen an-
geführten Gründen, im Sinne von Artikel 183, 
Absatz  4  des  „Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären.

5) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la 
presente  deliberazione  immediatamente  ese-
cutiva ai  sensi  dell'articolo  183 comma 4 del 
„Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018. 

Hinweis:
Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art.  183, Abs.  5 des  
Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der  
Autonomen Region Trentino-Südtirol,  wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung  
von  10  Tagen  beim  Gemeindeausschuss  
Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen  
ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen  
ist (Art.  41,  Absatz 2,  Verwaltungsprozess-
ordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion Bozen,  Rekurs  einge-
bracht  werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist  die  
Rekursfrist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  
104  vom  02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione di 10 giorni,  presentare alla  Giunta  
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma  
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal gior-
no in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione della delibera (art. 41, comma 2 del Co-
dice del Processo Amministrativo) può essere  
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia  
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione  interessa  l'affidamento  di  lavori  
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art.  
120, comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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